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Dandy Saudi HSCSOk ¿S SajÓ
polilikai gondolatal “

— A derült égból hidden bccsapoft ország® 
szede a fanácsválaszfás... A polgárok rá sem ér* 
nek kifényesiteni rozsdamarta válaszlási elveiket ..

— A leányzó iehát nem hall meg, csak par 
évig kacérkodoit velünk... Most azulan jóhet egy 
kis alkbimányos ónkormányzaf...

— Csak azufán ugy ne járjunk vele, mint a , 
kivénült tengerész... Addig csdleif-boíloit az ingó 
hajón, mig végül a szárazfoldon sem fudofi egye* 
nesen járni

^Lida románca
Nines ma szebb lány Hidánál, 
OH kávézik Gaydánál, 

Nap~nap atan epekedve nézem, 

Bizonyisíen, egyszer megigézem. 

Ó azónban nem tdródik vélem, 

Tészla helyelt ujjamaí metélem, 

Kávé helyelt megiszom a tintáis 
Szezelmesek rolam vesznek mintát. 

Rddig-addig járok a Gaydához, 

“Mig szezelmem melló lesz íUdához. 

ÍUda lesz a kiesi ieleségem, 

Gayda^habcsÓk lesz az eleségem. 

Ggyüli lát oil a varos bennüñkei, 

ñ esok atan has iagylalilal' 
Uütjük szerelmanhet ?...

A város legjobb koxónségének. 
kedvenc találkozó heíye 

megínt a regí Jó

jgSgB^cukrászdcL 
a Bánffyxpalotában

UJBÓL SAJÁT KEZELÉSBEN!

(A z a r d e a 1 i á g b ó 1)

Irja: BORONKAI LAJOS

Hacsek (bejón és már messzitól): 
Píncér!

Píncér (sániikálva jón): Asszolgája, 
Hacsek ur! (Felszisszen).

Hacsek: Ño mi az,v tata? Szoriija a 
bakanes?

Píncér: Nem, haném visszajótf, Ha* 
esek ur...

Hacsek: Kicsoda? Hütlen babája, 
Kund Abigél?

Píncér (keserüen): Az! Hogy a tüz 
vesse fel: a reumám...

Hacsek: Ne mondja! Arómája van?
Píncér: Ajaj, de még milyen!
Hacsek: No vigyázzon rá jol, nehogy 

elveszifse!
Píncér (kétkedóen): Mit? A reumá* 

mat?
Hacsek: Csakisl Nekem a háboruban 

volt egy tüdócsucsom...
Píncér: Háboru, iüdócsucs, reuma...

Hogy jon az óssze?
Hacsek: Osszejón, fatal Én mondom 

magának!
Píncér: Vagyis Hacsek ur szerint ha* 

boru lesz... Jaj! (Lábához kap).
Hacsek: Ña látja! És fudja maga, 

mit ér a háboruban egy iüdÓcsúcs vagy 
egy aroma?

Píncér: Mond valamit, Hacsek ur!
Hacsek: Egy testhezáíló segédszolgá* 

latot, háful a mamus korüH
Píncér: Csakis! Teszem azt, Mad* 

ridban, amikor ekraziiós szilvásgombócót 
dobigálnak...

Hacsek: No és? Maga azalatf a fá* 
bornokné cipellójét suvikszolja egy kedé* 
lyes betonpincében...

Píncér (róhog): Hóho... (Szísszen): 
Hi! A lábam...

Hacsek: Na akkor szaíadjon és hoz* 
zon egy langyos pikkolóil’

Sajó (sanyaruan jón): Jónapof, Ha* 
esek! (Szivéhez kap): Jaj, a billenfyüm!

Hacsek: No, Sajókám... Talán meg* 
billent?

Sajó- (fájdalmasan): Hacsek! Még 
viccel? Van magának szive?

Hacsek: Hát van?... Hogy még az* 
zal is bajom legyen?

Sajó (epésen): Mondja, Hacsek, mije 
van magának?

Hacsek: Egy míszem van, Sajókám...
Sajó: Esze nines, szive nines... Gon* 

dol vagy érez maga valamit?
Hacsek:, Gondolok, amit gondolok és 

érezni, most háborus szagof érzek...
Sajó (riadfan): Jaj, a billenfyüm!... 

És hol tór ki?

Hacsek: A háboru? Hát csodálkozni 
fog: ebben a kávéházban!

Sajó (kóiülcsodálkozik): Nem látok 
semmi gyanusaf...

Hacsek (kajanul): Nem»e? Nem érzi 
ezt a pórkóli szegényszagot?

Sajó: És ebból lesz a háboru?
Hacsek: Ebból bizony!. Én és maga 

és a ióbbiek kereset nélkül iff keshedünk...
Sajó: És szidjuk a fejesf, merf mar 

nem ad hitelbe s kózben az asszony fe* 
jünkhóz vágja az üres fejeskannát...

Hacsek: Stimmt! Vagyis lassan mín* 
denkire átragad a „zsigeráje“...

Sajo: Hát az mi?‘
Hacsek: Az egy járvány!... Aki bele* 

esik, ütni, vágni, gyilkolni kiván...
Sajó: De csak a vérszomjasok! Én 

például senklt se bántok...
Hacsek: Nem*e? Mindjárt meglátjuk! 
Sajó: Engem semmi sem hoz ki a 

sodromból...
• Hacsek: Sajó, magának van sodra? 

Sajó: Tessék, már hülyéskedikl 
Hacsek (róhog): Na szép kis sodra 

lehet magának, ezzel a két ballábával, 
maga fejosborju!...

Sajó (feípalfan): Micsoda? Kikérem 
magamnak!

Hacsek (csufosan): Kérje ki magának 
' a hülyeségi bizonyitványát, maga spanyol 

lovag!
Sajó (tüzei fuj): Hü l Ezt meri nekem 

mondani!...
Hacsek: Magának! Maga emberparó* 

dial
Sajó' (felugrik s a márványasztalf Ha* 

. csekra boritja', utána széket ragad): Most 
meghalsz, nyomorult rabszolgal (A kávé* 
haz ósszeszalad, Sajó! lefógják).

Hacsek (az asztalf • pajzsként maga 
elótEtáflja és róhog): Nyetenye, vén ka* 

'"kas!
Sajó (vérbenforgó szemekkel): Ha* 

esek, ez nem volt komoly?!...
Hacsek: Hát persze, hogy nem, Sa* 

jókám!... Csak megmutaffam, hogy ma* 
gát is ki lehet hozni abból a kis lúes* 
kos sodrából...

Sajó: És nem akart gázolni a be* 
csületemben?

Hacsek: Akart a hóhér, maga Je* 
vente!

Sajó: A fen^ a bufa fejemet! És én. 
csaknem agyonüfóltem a legjobb barato* 
matl...

Hacsek: Na láfja, maga paneser,. 
igy háborúl...
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Garahonciás konferánsia
Elmosódó církusz*romanfika

Bábszinház, ringlispil, cirkusz — bol* ufcán. Fényesre csufakolf ficánkoló pari* 
dog békekor, szép-gyermekkor, jójj visz* pák helyett lehiggadf^osztovér lovacskak 
sza egy szóral...

A derék August, akif a jeghideg aré* . 
nában, szellós gúnyájában igy akart ne* 

. vdségessé ténni a melegen öltözöif Stall* 
meister:

— Mondja, August, fud maga igy 
füfyülni ?

És egész fülemüle dallamot fütfyenieti 
ki ajkai közül.

August is füttyre csuGSoritofla szäjät, 
ämde a pokoli hidegben egydlen fütly* 
hang sem jötf ki rajta... August erezte, ___  ....
hogy vege a bohoc*preszfizsnek, ha most mantikäjät mufatla. A „vilägvärosi aft* 
sürgosen ki nem vägja magät... rakciokat“ sorra megtepfe a mai kor rä*

— Nem fudok, Stallmeister ur ! — , juk nehezedd hangulatlansäga, nyomaszfo 
sivärsaga...mondoifa keserves grimásszal.

—■ Lássa, milyen bufa maga, Au*
gust! Nézze, hogy fudok én!

August egykedvüen mélyeszteife kéf 
karját a fenekdlen bugyogója zsebébe és 
igy vágfa kí magát:

— Hát magának könnyü, Stallmeister 
ur ! Magának mindegy, hogy melyik lyu* 
kon szivja be a levegot és melyiken 
ereszii ki ! Magánál a kéf lyük közöif 
nines semmi külonbség 1...

*
Cirkuszi reklámfelvonulásí láffam az 

Helyi szakasz
A cluji Iparkamaräval es a Discom-nak nevezett „dohänyeloszto“ vällatattai kellemes viszonybah 

levo egyes lapok azt a vilagraszolo szenzaciot kolporfâljak, hogy Borbely Istvân dohänyeloszto igazgato, 
azelott... maramaroschi bankigazgato, nem kisebb höstettef követett el, mint hogy „összeiratta a keres* 
kedök seielmeit I...“

Noshaf mi erröl a Borbeli Ștefan urrol mär többször leszögeziiik, hogy a sajat reg elhagyott 
nyelven szolva: jampecol es hochmecol... Ämde amit most, az iparkamarai välasztasok eloft păr nappal 
s az iparkamarai alelnöki alias megkaparintasa erdekeben „enged meg magänak“, az măr a tegkoketiebb 
felkinălkozăs a kereskedok es iparosok közössegenek, akiknek azonban semmi közössegük nines ezzel a 
boldogulf bankigazgafoval.

Közel härom eve „szerepei* ez az ember a/Kamara kinevezett es nem välasztoft vezetösegeben 
es. ezalatt nem jutoii. eszebe a kereskedok serelmeii „összeirafni“, csak esupan — ausgerechnet — most 
a vidasztăsok. elött nehăny nappal... A kereskedok serelmei ugyanis eddig meg nem voltak eleggä saj* 
gok, de fokent„aktuälisak“, most.azonban, a kamarai vălasziăs elött, okveilen orvosolni keil azokat — 
ujsagpapironJ...

Mi is s a kereskedok is, mosolygunk .ezen a diplomatikus hochmecoläson es nem rejtjük veka 
ala abbeli velemenytinkef, hogy .aki varosunk kereskedöit ennyire naivaknak tarija es ilyen briiszk 
modon akarja öket .28#ra venni, az aligha lehet „megvälaszfoft* kamarai elöljaro, söt meg „kinevezett» 
is csak a gyakran vălfozfafoii Isten kegyelmeböl...

Borbely Istvan ugyanis eredetileg zsido, amügy „inferimarban“ reformătus, a jelen idök soran 
pedig ortodox görög keleti... Vagyis tünemenyes ivben visszateri oda, ahonnet elindult : az oriodoxiaba I ..

Noshăt a mi velemenyünk szerint visszaierhei — akărhovâ, csak nem a kamara alelnöki
szekebe...__________________

Nincs több rossz alakü ferfi
merf egy uj szabäszaii talälmannyal bätmilyen testtarfasra keszül a legfökelefesebb 

ruha, felöfltö töHkaböt,

POP 6s ROSENBERG
Cluj, Sfr. Regina Maria 6 (Fotofilm udvaf)

Nöi angol kabMok 6s kosztümäk olcsön 6s elegänsan!

kocogfak a kövön... Koravén „mülovar* 
nök“, gyenge cowboyok ültek. gondter- 
hesen a nyeregben... Már*már veszen* 
dónek látfam . minden jó impressziót, a* 
mikor meglátfam a menetei bezáró bo* 
hócoi, aki ieljes ornátusban, holgymodra 
ülf a nyeregben... A helyzet meg volt 
menfve 1...

A bohóc leleményes humora, könnyed 
filozófíája most is megíeife a magáét a 
járókelok felderitésére. Rajta kivül az z» 

gész menet a mult megfépeff, halódó ro*

Csak egyedül a bohócot, a komikuéf, 
a humorisfáí nem Judía leteriteni !... A 
gyermekét is kacagva siraíó Bajazzó tu* 
doit egyedül ellenállni az emberiségre 
reátorf szörnyü apokallypsishóhérkezének...

Holgyek és Urak 1 Serdü'ók és még 
serdülóbbek, meneküljünk a ma¡ élet 
bombacsapásai elól a humor, a derü el* 
pusztithatatlan betonpincéibe ! 

. Csak a humorisfák vidăm 
védhef meg bennünket az élet 
meivel szemben 1 '

hadserege 
soté! ré*

(—kai)

Zsidó óshumor \
„Népünk\ Gradea

Egy .palesztinaí lap irja: Egy nemrég 
Lengyelországból bevándorolt zsidó láfja, 
hogy Telaviv és Jaffa hafárán valami 
nagy fufas van. Mikor hallja, hogy zsi* 
dót bánfanak, szomoruan mondja :

— Hat ift Erec* Jiszráélben is fuinak 
a zsidók, akátcsak Lengyelországban ?

Mire egy fiatalember igy magyarázza
meg a dolgot:

— Jójó, csakhogy nagy -külónbség 
van a futas irányában. Lengyelországban 
futnak a zsidóüldozés szinhelye felól, iff 
meg futnak a zsidóüldozés szinhelye 
relé!..

Párisba ér egy vándor snórer. Egy 
hifsorsos megmütogaíja neki a varos ne* 
vezdességeii és elviszi a zsidó femdóbe 
is. A iernefó legszebb helyén fekszik 
Roíschild sir ja, fejtól egy gyönyörü ha* 
taimas sírkó

A snórer sokáig figyelmesen nézi a 
miivészi alkofásf, aztári odafordul a pá* 
risi barátjához :

— Látod, Jankel, ezt nevezem én 
meghalásnak!...

A szigoru kerületi kapifány egyszer 
maga elé ciiálta a világhires Scholem 
Rokeach rabbíi.

— Tudja azt, hogy én vagyok a mă* 
sodik Hámán ? ! — mondoiia osszerán* 
coli homlokkal.

nagy

rabbi nyugodtan igy felelt: 
No az elsonek sem volt valami
szerencséje...

Ä berdicsevi rabbi, Lévi Jichak min*
den este, mielótf nyugovóra izrt volna, 
forvényf tarfoff lelkiismerelével, számba* 
vdfe minden aznapi cselekedeléf, meg* 
bánta hibáif és igy szólf:

— Lévi Jichak fobbé nem feszi ezf 
meg 1...

Azufán meginf igy beszélf magához:
— Lévi Jichak, ezf mar fegnap is 

mondtad !...,
Majd harmadszor is rnegszólalf:
— Tegnap Lévi Jichak nem szólf 

igazaf, ma azonban az igazai mondja L.

A chaszidok megharagudiak Chajim 
Azerbachra, a lunSchitzi rabbira, merf 
egy farsasagban egy szep asszonnyal tar* 
salgolf. Mikor a rabbi latfa, hogy celza* 
fosan ferjesztik rola ezt a hirf, bosszan* 
kodva mondfa:

— Jobb, ha az ember egy asszony* 
nyal beszel es Isfenre gondol, mintha 
Isfennel beszel es akozben az asszo* 
nyokra gondol!...
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— Mii láf, fajtárs? .
— Nahát mit íátok? ' Genfben most 

kezdódik az uj sziniszezón — uj prima* 
donnákat kivánt meg a rezón, a kiyénül* 
teket kimusirálfák szépen — sok szinpadi 
játék ráncot hágy a képen, tulhosszu jó* 
létben elhizik a bendó — hosszabbá lesz 
a mult, mint az djóvendó, istenadta nép* 
nek uj látványosság kell — az elkábitás* 
hoz frissen szedetf mák kell, uj dumát 
uj ember iud jobban leadni — maszla* 
got friss mézze! a legjobb beadni, ujdon* 
siílt népcsalást káprázaf kasiélyban — 
hol arcokon fesiék, sisakon rostély van, 
nagy szélhámossághoz kelló millió kell — 
bánni kell ma tudni férfiakkal*nokkel, 
nemzefkózi vasar, vidámság, nevetség — 
garantálja Genfben a jó Népszovetség... 
Láfom, amit látok!

Mit hall, fajtárs?
Nahát mit hallok? Egyes diplo* 

maiák mindent jól csináltak — a nagy 
udvarlásban bálványokká váltak, dícsér* 
iék elülról, hátulról széltében — a nép 
iérdrehulloft elóiiük félfében, szavalfak, 
ágáltak, szerzódtek, igérfek — müsor 
jóváhagyási csak uiólag kértek, s mikor 
már tettekre került a sor szépen — ak* 
kor „elslisszoltak“ balfenék, kózépen, 
mikor a Bodóné a bor árát kéife — 
mikor duma helyett pénzt is akart érte — 
akkor ugy eliüntek a jó nemes urak — 
Genfben oly üres leit patota és barak, 
mintha soha senki otí nem „lébolt“ vol* 
na — s minden diplomata futo, szelei 
lolna, s hogy bebízonyiisa immár szá* 
zadizben — hogyan kell népekei bent* 
hagyni a.vizbenU Hallom, amit hallok !

— Mit iud, fajtárs ?
— Nahát mit tudok? Tudok ábrán* 

dozni demokráciáról — véleményf alkoi* . 
ni uj arisztokráciáról, iisztelni iekintélyt, 
nagyságot és nevet — sói nagyrabecsül* 
ni az igaz érdemet, csak egyet nem iu* 
dok, a Nép átva fia : hogy mi tulajdon* 
képpen a demokrácia? Eszik*e vagy isz* 
szák, fán vagy füben terem — hogy 
hát lulajdonkép mit akarhat velem, mért 
nem uralkodik, ha már „népuralom" — 
mért nem enyém a no, hogyha már ura* 
lom, mérl nem igaz végre a mesék me* 
seje — s mért csak tunó mese a népek 

■ békéje, hol vannak a iüzei szüntelenül 
sziíók — békéról feesegó háborus uszi* 
iók?... Tudom, amit iudokl (—kai)

APJA FIA
— Na és hogy viseli magát a fiam, taníió u’r? ■
— Jó gyerek az, kérem, csak szerel. kicsif 

hazudni !
— Hát ezt nem értcm ! Anyjától -nem tanul* 

haita, mert az nem hazudik, én meg. egész nap 
nem vagyok odahaza...

proccék"
— Te Rózám, csuda dolog cz a rá* 

dio! Zene, ének, beszédek...
—-Na és ezt mind egy mozdulaifal 

el lehei hallgattatni !...
PUPÁK AZ ĂLLATKERTBEN
' Miért fetszik ugy csodálkozni a zebrán, 

naccságos ur ?
— Mert nem lehei megállapitam, hogy fekete®e v 

fehér sávokkal vagy fehér^e fekeie sávokkal...

AZ ÓSZINTE ÉNEKTANÂR . '
— Nos mit szól a láoyom hangjához, 

mesfer? Ezt iólem ó.ókólte !
— Orülhet, nagyságos asszonyom, . 

hogy szabadult tole!...
LINK UP

— Igaz, Link ur, hogy a fia felbontotta az el*
jegyzéséi ? '

— Fei, hái’ isten !
— Pedig állilólag nagyon becsülte a menyasz* 

szonyát...
— Sót ! Túlmagasra becsülte !

Már szinie olimpiai müvészei 
Varga Domokos gyorscipészet ! 
Sir. N. Jorga huszonhárom, 
Javifást, falpalást megvárom! 
Jó kézimunka cipók rakfáron 
Becsüleies szolid áron !...

i Tüilfát i
g LEGJQBBAT, |
S legjutányosabban Ș

S Munteanusnál |
rcndelhet.

Cluj, Cal. Rcg. Ferdinand 53. * Tel. 89 g

2ABOLAI OrtoM tipész

késziti a leg- 
J szakszerübb

Iddtalp-ba-

Cluj, Sir. Memorandului 23 (Redout) Ügyel- 
jllnk a cintre ! Van azonos nevficlpész!

Emanczy Paine esevegése

— Giid báj, drágáim, valameJyik szem* 
fuies pleiyka riporfer kilesfe. hogy a 
negyvenen feliili nófársaink Angliában 
tÔmegcsen keresik fel a fiataliiô profesz* 
szorokat, egy*egy kis mütéi irányában... 
Na és egy*egy ilyen mélyrehaíó mütéi 
ufán cs-nfalanul tovább csinálják az életet 
a már iifokban megñafalitoit féijiik oída* 
lán, esetleg annak hátamogóli...

- Noshát egyhangulag eliiélem az 
indiszkrét zsurnalisziákaf, amiért a nók 
dolgába olyan elószerefettel dugják be az 
orrukat, ellenben az óregedó férfiak „hor* 
monizálását“. egészen íermészeiesnek, 
hogy ne mondjam, kivánátosnak tariják... 
Ezek a piti szaglászok egyszeriien azi 

: akarják bizonyitani a nóémáncipáció mai 
elóhaladoit korában, hogy ami szabad a 
Juppiternek, azi nem szabad a feleségé* 
nek...

— Elvégre is, hogy másf ne mondjak, 
legalább ugyanannyi nóslénymajom sza* 
ladgát az erdóben, mint ámehnyi him* 
majom... Na és ha a férfiak egyszerüen 
kólcsónkéíheiik a „hormonkákat“ a him* 
majmokfó!,'hái mért ne fehefnék a nók 
ugyanazf a nósfény majmokiól?...

— Némlich már puszia állaivédelmi 
• szemponiból sem .engedheió meg, _ hogy 

a mit sem s j’ó nómajmocskák ieli élet* 
kedvvel céltalanul ugrándozzanak a himek 
orra elótf, akiknek éleikedvét már régén 
k’operálfák a professzorok!... Egyenesen 
kóveieljük ieháf, hogy^az egyensulyt a 
majomvilágban azorinak állitsák- helyre és 
ugyanannyi nósiényhormónt ültesseriek 
át, mint amennyi himhormont vesznek 
kólcson a férfiak számára !... Igy azian 
a majmok sem fognak' egyenetlenkedni s 
az emberi két nem' kózóit ¡s helyrebillen 
az egyensuly...

•— Egyé.bkéni pedig az óreg Darwin 
szerint az ember ugyis a majomfól szár* 
mazik, igy féhát. megérdemli. ezt a kis 

' szivességet az. óseifóí, akiknek képét vi* 
seíi, amit a legtóbb férfi le sem iud ta* 
gadni, még ha akarná sem!...

— Még csak azt ■ kóveteljük, hogy 
minden férfi,. aki meg hagyja magát fia* 
falitani, kófeles legyen' ezt a mütétei saja 
kólíségén és egyidóben a b. nejen ií 
végrehajfafni... A házasságban • ugyaní! 
minden kózos, iessék fehát ázokai á líon 
monkákaf is igazságosin elcsztáni! N.



garâbonciâs

RADIO e HIREK
Git Jantef! Oj Keki jelenft: Gumi arabicmn^^ 

naljunk Semen-olajat Ellenzeyk jelenij: Inter~^ 

— harmadik oru! ® Kelkti Ujsag ¡eknH: 

szeretnenk fovabbra is partlap maradm Eszfilap jfcknfij_<Jo£sfei 

ktvanunk a konkurencia korai bealkonyodasahoz

Valamit sugok Adamnak, vallaljon el parilapjanak, jobb is^ 

bal ls vagyok, csak egy kicsit kancsak vagyok ® Maghiar Uisag 

jeknti: A falatank ha nem is zsiros, de legalabb Olajos 

lea Ujsag jelenti: Mindennapi megjelenesunket add meg nekiink ma 

es bocsasd meg eredend© biinunket Patria

Mat me$ék ; .
A ló és a szamár vitatkóznak és fo* 

lényesen lenézik egymást. "
— Maga me.heț Kukutyinba 'Zâbpt 

hegyczni! — mondja á ló a szaiñárnak. 

Az en fajfám a legnemésebb szárma* 

zásu az állátvilagban... . Ay'AA-. '
A íürehnes szamár végré is dühbe 

gurul és igy fakad kN.
— A maga gógje egyszetüen néveíséges, 

maga ló! A lovakat csakhamar teljesen 

kiszoritja az autó, de a szamár az sza* 

mar marad!...
*

Szürke kis veréb ugrándozik a torpe* 

autó elóft. .
Miféle alkotmány vagy te ? ■ —■ 

kérdi.a kis veréb a fórpeautótól. • .. .
— Én autó vagyok 1 — mondja. gó- 

gósen a kis mașina.
— No bizony! — szól a verébt .és 

. megcsattogtatja parányiszárnyáf. Idenézz, 

én egy repülógép vagyok!...
(-ka¡)

JOBB SZOBALÄNY
ídeig leszünk elknzékben mint kormányon ®

jeknti: Könnyü a Katót táncba vmni, ha maga is bukm akar

— Es melyik családnál szolgált. ebben- a vá- 
rosban, Idkem ?

— 'Hogy melyik családnál?' Inkább felsoroíom 
azokat, akiknél hem szolgáliam...

Garabonciás jeknti: A zsidó kereskedonek k|yen mondva, hogy a 

újévben naponkent egy jó vev© fö|on a femaban

Dr. Ctaentíí Károlyvallat ?

LEÂNYGIMNÂZIUM

— Mondja meg, Kovéf Böske, mi 
az, ami minkei összetart és jobbátesz ?

Ä füzo és a mellíai^ 
ver!... •

Küíónós élvezet végighallgafni dr. Chendi Karcsi bünügyi komiszár és detekhvfelpgyeló valíala* -M AI ASSZONYOK.
fâsâit. A legnoió.riusabb,.csfrktf^ kézeli; hogy azok ugy Valhnak mini a ' ' . , . .
karikacsapás. Söt »allomásukat is az 6 kezébe olyan különkges és zamatos stilusban leszik le, hogy _ Te Qizi, neked mindig van pénzed 1 ííbgy 
az ember szirik eldol a kacagásfól. ' . csihálod ? ,

A minap alkalmunk volt végighallgaíni egy ilyen „vallomást“. Jólíésült, szinte elegáns fialakm» _ Nagyon égyszerüen 1 Minden hónap elején . 
berl koznak be a deiektivek. kijeknkm a férjemnék, hogy hazamegyek az a*.

— No tala, nem állfad meg, hogy be ne jöjj egy kis csevegésre ? — szól rá kedelyesen dr nyámhoz, mire ó rögtoii Wguberálja az uiikoltséget...
Chendi.

— Mindig brbmbmre szolgal a kapifăny urai, viszonllafni ', — mohdja lovagi geszfussal a 
fialalember.

: — Azfan hogy keruliel vissza ilyen hamar, szepfiam ?
— Hal kbnnyelmu mdyeszekpârfolâs miatt, kapiiăny ur' A szinhâzban emeltem ki ennek az 

urnak a penzfărcăjâl... ;
— No hogy volt, meseld el a te jokomâdnak 1 !
— Az ugy volt kapifăny ur, hogy teljes kef orăig iiltem a muki, azaz emelleft az ur mellett a 

szinhâzban. A tărcăja ott fiiyegeif a kiilso kabafzsebeben. Hat centimeter kilâtszoft beldie es ket darab 
ezreslepedoi szabad szemmel is meglattam benne... Megvartam az utblso feivonas veget, hogy talan . 
eszbeicap a frajer — akarom mondani : az uriember, de semmi!... Nahâl kapitâny ur, igy froclizni 
megsem hagyhattam magam !..-. -

— Talal ne cicâzz, hanem vedd mâr ki a tărcat, meri măr fel harem es ebedelni is akarunk 
menni! Vedd ki mâr, ¿des fiăm, mert ha azt mondod; hogy âz ur sajâhnagaadfa ăt neked egy kbny* 
nyed mozdulaftal, akkor măr ruhâi kapsz, edes fiam ! — mondja Chendi Karcsi josăgos hangon.

~ Hat erre azlăn kivettem, kapitâny ur... Ha mâr egesz este ilyen szivelyesen kinălta... Itt is 
van a kef lepedb serfetlenul... Nekem ilyen polyapenz nem kell ’...

. PÂCH’NS 7¿
— Iszik 0n,‘barátom?
— . Köszönömj doktor ur, îegfeljebb 

egy-stamperli sepropálinkáf kérek...-
ț

i SZAKSZERÜ JAVITĂST
li. és hiinden mecliânikai munkâi oíesón
li . és precízen végez -

A U T Ó E E E CTRIC A
i a.Román Operăval -szemben

Legszerencsésébb az Aurora. ■ sorșjegyl
ESeJárusitá?; KESESKEDELMI HtTELBÄNK C-uj, Piața Unri 20.:-
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— Àszongya.a zasszon mût vasárnap vernya* * 
dora, jolösz cihölödhi a zágybul, mörhogy kôsségi 
tanácsválasztás lösz a pirimáriján...

VIZSGÁN
— Jelölt ur, mondjon nekünk egy nem egye* 

nes adóí!
— A kufyaadó.
— És az miért nem egyenes adó?

• Mert nem egyenesen a kutyán hajtják be.~

— Nöfötie I — mondok — majdhogy elfölej*  
lottern, pôdighât ôlég régon nöm vót választás a*  
faluba, ami nöm jót jelönt !... Morhát nöm bódog 
amagyar ögy jóféle választás nélkül, mîntahogy 
nöm bódog a zasszon veres nélkül...

Ozér tohát a törköjjös csuforával, mög a ha*  
gyományos választási fütykössel usgyi a pirimá*  
rijára...

A tisztói ianács man ottüt a nagyaszfaî köriil, 
élin a birósógorral, a gazdanép mög a kosséghá*  
za elóit polifyizált... Nagy vót a zizgalom, mör*  
hogy a pipák veszöftül füsiótek, • mög kiadós sör*  
cintésôk toriénlek jobbra*balra...

— Aggyisiön jóroggelt) jászkunok ! — .köszö*  
nök rájuk, miközbe loparolázok mindögyikkel, a» 
mi szerfölöit ajánlatos igy választás elöft... Oszián. 
pipafomés közbe fürkészom. a hangúlaíot imigyön:

— Hát hogy erisztött a búzátok, jókatonák?... 
Hallom, hat kôsségbe a mijénk a legszöbbl... Fáj 
is rá a foguk a városLzsidóknak, mörhogy . a dö*  
rék taljánók csak kéványák a jómagyar búzát !... 
Hát a régi tanács, ha mogmarad,. igönyösen Tal*  
jánországba fogja szállitani a kôsség búzáját... 
Oszt a Marci bikát, mög a bábasszont is ki fog*  
juk csorélni, mörhogy mán lanyhán végzik a mes*  
tôrségüketl

Ozf a pogrombeszédói ritiyentöfiem amúgy ka*  
pásbul s a bólogatásbul, mög a jóizü sorcinfésók*  
bül láífam, hogy a kôsség elevônjére tapénfoftam...

Hanómhát öz vót a könnyebbik ódala a dolog*  
nak, sajátpáriiak vólak mindannyian, mörhogy az 
ellônzék a Száveríájg*kocsma  doit fáborozoit, élin 
a zögyik, tanitóval, akií pár év elöft ögy mönyöcs*  
kénél értem,.oszt mögszalajfottam a falún végig 
amúgy : könnyü fôhérbe...

Hat usgyi a Szávertájg*kocsmához  1... À ragyás 
tanitó javában oft szájaskodoit a csoport közepin. 
Hanöm elhallgaiott mentón» amint möglatta, hogy 
másodmagammal gyüvök a választási fiiiykösöm*

— Agyistön jóroggelt, frontharcos kúnmagya*  
rokl - köszönök rájuk, oszt loparolázok vélük 
sorjába, kivéve a ragyás tanitó urat...

—■ Hát oszián mogyünk’é kicsit hadakozni va*  
lamörre, mörhogy köll az imiü*amotf  a magyar*  
nak!... Hanöm most oszián elvisszük a tanitó 
urat is, nöhogy mögint Ögyedül.maradjon jdehaza 
a zasszonnéppol... À szölid pendölyszag után hadd 
szokja mög most mán a puskaporszagot, igaz*e,  
tanitó uram ?...

Nagy röhöges támadt a ragyásképü számlájára 
ezön az érzékôny ponton, oszt mikor a Marci bika, 
mög a bâbasszon kicsôréléséi is pogromra fuztem, 
a ragyás tanitó el vót intézve...

À válaszfáson ugy mögmaradf velöm ögyüit a. 
régi ianács, mint a pinty !... Morhát ilyön a poli*  
fyika... (—kai)

Pălim elegânS".
Pafim elegans, nem erhefi găncs, 
Jo a fazonja, uri rezonja
S ,ez az alap I
Kalapja „Feher“, mindennel feler, 
Nines fobb ily legeny, a feje hegyen 
Remek kalap...

A REG! ES KOZISMERT

Feher-kalapuzem
Str. Memorandului 21 (Redout)

sajátkészifményü férfikapjai melleif 

bevezette 
a legjobb kalapgyárak legmodernebb ka*  
lapmodelljeinek árusifásáf is óríási válasz*  
fékban és bá;kinél olesóbb árak melletH 

Tisztifás, - formálás julányosan.

OLCSÔN ÉS JÓL^ a

Népáruházban
G Ferdinand 20 oásárolhat. Nöi férflruha, kâbât srooetek, 

selymek, oâsznak, flanelek, barchettek,

i s k © lai eg y en ru h a s z ö v e t e k, 
ôriâsl oâlasxiékban, hihetlenül olcsô

f^l Simm" N^V'K àrakon, mig a készlet iart»
Gyôzôdjônmeg î

Petrol-gázfozo és fütô
szagtalan, olcsô és blztosl

Nyàri fôzéshez, melegitéshez a legcélszerübbl 
Egy éral fôzés, fütés, melegltés 45 banii

Beszerezhefô Takarékossagra is

Moskovits és Társánál
a Foposfâval szemben

— Dr. Lengyel Miklos sebesz, szülesz 
es nögyogyasz külföldi üfjarol hazaerkezeif 
es rendeleseit Cluj, Calea Regele Ferdi*  
nand 111. szatn alaifi gyogyintezefeben 
üjbol megkezdie.

A négus
hajlando europat ruhâf viselni, ha annak 
Szoveiét a Tirman*szôvefâruhâzban  ve*  
heil meg (Sfr- Regina Maria .26) bârkt*  

nél sokkal olcsôbban.
NE FELEJTSE EL, hogy bôr és 

falpszükségiefét KOZÂK 1STVÄN 
bôiüzlefében szerezze be, a foposfâval 
szemben. Legfarfosabb niiôôségben leg*  
olcsobb napi ârak!

Nem fâjna a fejiîk 
a genfi poliiikusoknak, ha Casparbféle 
kükülJômenfi iiszta rfajbort innânak az ûj 
cluji lerakatbol, Sfr. Regina Maria 34. 
Kihordâs kicsinyben is. Nagyon szolîdarak.
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A magyar szinjátszás rginkarnacioia
Hamletr Eennî vagy nem lènnl ez Itt a Rérdeal...

A kbdlepie Szamos szegényes 
íükrében évekig elmélázoit magyar 
szinház vérkeringése ujból megin- 
duli... A fecsegó bábaasszonyok 
sokadalma azi rebesgelte rola, hogy 
haiódó uiján van és iobbé nem 
lészen feltámadása... A fehefeilen 
fecsegokcol átterjedf a kishiiüség a 
kozónség .széles rétegeire, amely 

. kozónség látszólag megadia magát 
sorsának...

Csak kevesen maradlunk, akik 
még hittünkl Es az igaz szó, a 
báior gondolai korbácsával belecsór* 
difetiünk a mumiákká aszott vén* 
asszony*sir  alók és ra vasz : kalmárok 
kózé, akik a volt magyar szinikul* 
tura árnyékában kezdték bontogaini 
üzleks csápjaikat... i

Kórbácsunk csattogására széfsza* 
ladi a meddó népség, feiterós la* 
kairilók jóttek, a magyar szinjátszás 
keresztes vífézei és néhány heii 
mégfesziteii munka ufán megcsil* 
lant a régi szinházi szellém a mi 
Tháliánk dicsóséges iemplomában...

*
Egyeflen óniudaios, odaadásos 

munkaszezón kelleit csak hozzá és 
márókholnapra: b e b izony ospd otí, 
hogy a magyar szinjátszás múzsája 
nem hall • meg,; csak —elaifáilak< 
A moziüzlef és más kalandos ku* 
fáriervek émelyiió hasisával elkábí* 
iották és elraktároztók a régi diszlefck 
galériájába... .

Nem lennénk eléggé tárgyílagosak, sol 
egyenesen ünneprontók lennénk, ha most, 
a magyar szinház második dicsóseges • 
kapunyitásának; küszóbén és melegüó 
ünnepi hangulaiában rekriminálni, fetem* 
rehiyní akarnánk, am’kor a -ielszhalGli mar, 
ugyís feliámadl...

Merf ma mar r- egy ieljes szezon 
komoly erkólcsi és anyagi sikerei nyo* 
mán — repesó óiómmel megállapithái* 
juk, hogy az ósi magyar szinjátszás, egy* 
nehány lánglelkü és vasakaralu ember ' 
áldoft kezén, dicsóségesen-feltómadi és á 
magyarság minden ilfeni réfegét, árnya* 
lair külónbség nélkül, egyeflen ósszefogó 
ólelésébe vonfa...

És iff már beszélnünk kellenne sze* 
mélyekró’, akik ezt a mérhetlen és gyors 
eredményf el ludták érni. Amdc az ügy ; 
annyira szeni, a munka annyíra fiszie- 
lefremélfÓ, hogy nevek felsorolását nem 
dar!juk ildomosnak.

Névielen hosók 6k. akik az egyefemes 
TOÜvelódés*ióriénelem lapjaira méliok...

*
A cluji magyar szinház f. hó 24*én 

■csütóriókón a klasszikus drámairás^ re* 
mekmuvével, Shakespeare „Hamlef *je*

Dr.

a Magyar Szïnhâz igazgatôja

vel kezdi mcg dusgazdag. uj. szezonjât. - 
Mihihà csak! szimbolizâlni akarnâ dr.

Kâdâr Imre igazgaio ezzel a grandiozus 
nyitôelôadâssaE azt a klasszikùsan nagy 
imperaiivumoi, amely a mai idôkben a- 
magyarsâg minden hivaiott vezetojét at 
kell hogy hassa és minden ténykedésé* 
ben irânyifsa: „Lenni vagy nem lénni, ^ 

ez itt a kérdés!...“

Âmde nemcsak a vezetokei kell hogy 
aiûssa ez a grandiozus • motto; hanem.,a 
magyar kozülef minden egyes iagjât, 
minden kivétel kizârâsâval... Àz ifteni 
magyarsâg apraja*nagyjanak at kell érez* 
nie>és ât fôgjâ êrezfli, hogy magyar 
nyelvkulturânknak egyeilen ménisvara a 
magyar szinjâtszâs, amelynek nem sza» 
bad elesnie a közöny frontjân...

És nem fog elesni 1 A jelek azt mu* 
fafják. À magyarság egyként felsorakozott 
szinházának iámogafására,nydvkulfurájá* 
nak megmeniésére L. Merf : .„Lenni vagy 
nem; lenni, ez itt a kérdés...“

«
Elismeréssel kell megállapttanunk azt 

ís, hogyszinházúnk mai vezefósége az 
eddig produkálf egész jóvedelmet a szin* 
haz muvészefi és fechnikai fejleszfésébe 
fektette bele.

Igy fehát fejleszfési programmai teljesen

a maga erejéból, a kozónség bar* 
milyen megierhelése nélkül s a 
helyárak minimumra való leszorttá* 
sával ludia megvalósifani.

A muvészefi fejlesziés szemponf* 
' jából igen számoiievó egynehány 

uj fágnak, koziük a kifünó Forgács 
Sándornak leszerzódiéiése és ióbb 
kimagasló vendégszereplés beálli* 
tasa. Nem kevésbbé ionios az 
eddigi derék és dnfeláldbzó együtiés 

r fizeiésének megjaviiása a leheióség* 
hez képesf.

Ámde ennél is lényegesebb, ami 
a fechnikai fejlesziés ierén ioriénf. 
A modern forgó szinpad felállifása 
olyan elsórendó kóveielmény volt; 
amely nélkül magasabb nivóju szin* 
játszás ma mar el sem~ képzelhetó. 
Ez feszi ugyanis lehefóvé a gyors 
szinváliozást s az ósszeiarió JoJytó* 
nosságof. Már a Hamlef elóadásá* 
nal is szembeszókó lesz a forgó» 
szinpad mérhetlen elónye.

*
Mosf azufán rajtunk, a kózónsé* 

—*■ gen van a sor, hogy a szinhazi 
együttes jómunkájái, hósies erMé* 
sziféséf tóle: ielheíóleg méltányolja 
és fámogassa*--

Orotnmél ¡áUapí!haió; meg: a béf* 
lefék iránit* iómeges : éfdéldódésból, 
hogy a magyar kózónséget eme 
kótelességére nem kell figyelmez* 

iefni. Ennek a városnak 'kozónsége, lég* 
alább is a zóme, mihdig'is megteffe kul* 
fur*kótelességét a -szinházza! szemben,há 
férmészetésen kapoff is vatamif a pénzééri. 
A magyar Ászinházai csak- akkor hagytá 
cserben, amikor iürelmével - és áldozaf* 
készségével visszaelfek, ami a szinház 
mar rézsimjéf ¡lldoleg’íi^ dO

müsor ósszeállifása ugyanis. minden 
zenei és prózai ujdonságot felólelt, sót 
olyan darabokai is kiiüzótt, amelyek még 
Budapest elott kerülnek szinre.

Ami pedig a helyárakat illefi, azok 
ma már valóbaíf a7 mozik árnivóján mo* 
zognakr Viszoní ‘a mi szinházúnk családi 
korében még a legolcsóbb helyfajta sem
lehei lealacsonyttó. (-kai)

TflaTÔS ondoiülAs
hat haví garanda melkti I
villany nélkül, égefés któárva ! 1

Fodor Salówj 
CALEÄ MARECHAL FOCH 4.
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